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

 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now.”  With this we have the preposition META plus the accusative of measure of extent of time from the feminine plural demonstrative pronoun HOUTOS, used as an adjective plus the article and noun HĒMERAS, meaning “after these days.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb SULLAMBANW, which means “to seize; catch; become pregnant.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Elizabeth produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the feminine singular proper noun ELISABET, transliterated as “Elizabeth.”  With this we have the appositional nominative from the feminine singular article and noun GUNĒ plus the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “his wife.”

“Now after these days Elizabeth his wife became pregnant,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular imperfect active indicative from the verb PERIKRUBW, which means “to keep private: hide, conceal (entirely): she kept herself hidden or she lived in seclusion Lk 1:24.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.


The active voice indicates that Elizabeth produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the third person feminine singular reflexive pronoun HEAUTOU, which means “herself.”  This is followed by the adverbial accusative of measure of extent of time from the masculine plural noun MĒN and the adjective PENTE, meaning “for five months.”  Finally, we have the nominative feminine singular present active participle from the verb LEGW, which means “to say: saying.”


The present tense is a descriptive present, which describes what she did at that moment.


The active voice indicates that Elizabeth produced the action.


The participle is circumstantial.

“and she kept herself in seclusion for five months, saying,”
Lk 1:24 corrected translation
“Now after these days Elizabeth his wife became pregnant, and she kept herself in seclusion for five months, saying,”
Explanation:
1.  “Now after these days Elizabeth his wife became pregnant,”

a.  Luke transitions us to the situation with Zacharias’s wife Elizabeth.  The phrase “after these days” refers back to the eight days Zacharias was away in Jerusalem with his course of priests, working at the Temple.


b.  The statement that Elizabeth, the wife of Zacharias, became pregnant implies several things:



(1)  There was a happy reunion of the loving couple, which means that sex was involved; for it impossible for her to become pregnant without sex being involved.



(2)   Since the couple was over the age of sixty (the word PRESBUTEROS, meaning “old man” was used for men over the age of sixty), God may have had to restore Elizabeth’s ability to produce eggs and Zacharias’s ability to produce sperm.


c.  The first part of the angel’s declaration has come true, which must have been quite a surprise to her and a confirmation to Zacharias.  Zacharias would have been able to gesture to her that the angel said she would get pregnant, explaining how she would know she was pregnant even though she would probably not have a menstrual cycle at her age.
2.  “and she kept herself in seclusion for five months, saying,”

a.  Luke adds the fact that Elizabeth secluded herself from the rest of her friends and relatives for five months.  The question then becomes is this the first five months of her pregnancy or the last five months (some commentators assume the first five months, but the final five months make more sense, since this would be the critical time, when Elizabeth would want nothing bad to happen that might cause a miscarriage).  This seclusion was a deliberate decision on her part.  It does not suggest that she kept herself in seclusion from her husband.  She apparently stayed at home for the last five months of her pregnancy and let Zacharias do all the things that had to be done publicly.


b.  Why five months?



(1)  The most obvious reason would be to protect herself from a miscarriage by being too active.  Since she was older, she would have to be more careful in her pregnancy.



(2)  Another possible reason would be to protect her husband from the gossip of others who might suggest that Zacharias wasn’t the father and she got pregnant while he was gone to Jerusalem.  This is highly unlikely since both were known for their righteousness.



(3)  Another possibility is that she wanted to protect herself from the temptation to arrogance regarding her finally being able to have a child and the motivation to seek mental revenge against those who might have ridiculed her in the past.  Other women could be cruel to someone who was barren.  Therefore, Elizabeth didn’t need the temptation to seek revenge against anyone.



(4)  Another likely possibility is that she wanted to spend a lot of time being thankful to the Lord (considering what she says in the next verse) and not overwhelmed by the attention of family and friends.
3.  Commentators’ comments.


a.  “The initial fulfillment of the angel’s promise (Lk 1:13) comes in Elizabeth’s conceiving.  How quickly this fulfillment came is not stated, since the phrase ‘after these days’ refers to the general time period after Zechariah’s return.  As a result of the conception, Elizabeth consciously decides to hide herself.  Why did she withdraw?



(1)  Some say that the pain of reproach from her neighbors caused her to hide (Plummer; Ellis; Marshall).  But would she still grieve when she had become pregnant?  Only if she were worried that she might not deliver a healthy child and be proven wrong.  But the text gives no hint of anxiety or a lack of faith.  Rather, it suggests joy and relief, so that this explanation seems less likely.



(2)  Others argue that adding together all the chronological notes in the infancy sequence results in an allusion to Daniel’s seventy weeks (five months noted here, a sixth month in Lk 1:26, three months in Lk 1:56, and eight days in Lk 2:21).  The view also fails because Luke gives approximate time references.  Lk 1:56 says that Mary’s visit with Elizabeth lasted about three months.  An effort to extract exact days from an approximate reference cannot work.



(3)  Elizabeth went into seclusion to give herself to praise to the Lord, as Lk 1:25 suggests.  It may be added that perhaps Elizabeth set herself to prepare for the birth of this important child, much as the wife of Manoah vowed to do (Judg 13).



(4)  Most recent commentators suggest that Luke uses this detail for one of two reasons.




(a)  Luke may wish to set up the confirmation of John’s work, which comes when John kicks in his mother’s womb when she sees Mary, the one bearing Messiah Jesus.  This detail allows John to react to Jesus’ presence and serve as forerunner.




(b)  The withdrawal keeps the birth a secret until the proper time, and thus serves the same purpose as Zechariah’s muteness.  

The purpose of Elizabeth’s action is obscure, as the many views show.  It seems that Luke sees the withdrawal as a time of praise (view 3), though the action also seems to explain why the mother of the Lord went to the home of the forerunner’s mother (view 4a; Lk 1:36, 39–40).  View 4b cannot work on a literary level, since Mary knew about Elizabeth before they met.  To put the matter simply, Elizabeth withdrew and Luke does not tell why.  During this time of seclusion Mary heard of her own impending pregnancy and of the state of her relative Elizabeth (1:26–38).  In the withdrawal of Elizabeth, Luke notes her pious response to her pregnancy, clearing the stage for the birth annunciation to Mary.”


b.  “Apparently the amazement and curiosity of the people forced her to hide herself even as she praised the Lord for His mercy.”


c.  “For five months she remained in seclusion.  Most likely, this was because of the excitement of the surrounding people to her pregnancy.”


d.  “Elizabeth’s five months of seclusion remain a mystery.  The marking of months in verses 24, 26, 36, 56 is a literary device, laying bare a divine timetable for these goings-on.  One might appeal to this by way of explaining the length of her privacy, but not the fact of her seclusion.  Jewish literature relates how young girls—that is, those yet to enter the bridal chamber—would be confined to the house, and otherwise discusses the importance of circumspection for women in the public sphere.  But no mention appears to have been made of the need for or practice of seclusion during early pregnancy.  Confinement to the home would have been a manifestation of modesty thought appropriate to females, and it may be that this is as much as we can make of Luke’s reference.  On the other hand, if verse 25 is regarded as a rationale for Elizabeth’s seclusion, a further explanation is possible.  In this case, Elizabeth would remain in her home so as not to continue to suffer public disgrace as a barren women; after five months her pregnancy—and with it God’s favor toward her—would be apparent to all.”
  This assumes she secludes herself for the first five months of her pregnancy rather than the final five months, which is probably incorrect.

e.  “The five months Elizabeth hid herself probably covered the entire period of her visible pregnancy [the last five months of her pregnancy], so it seems likely she went into seclusion from the time she knew she was pregnant [assuming she didn’t know until the fourth month of her pregnancy, which is possible if she is no longer having menstrual cycles].”
  Lenski says, “For the last five months she kept herself in the customary retirement.”


f.  “Communicating what had happened was excruciating, but Zechariah succeeded.  And in fulfillment of God’s promise, Elizabeth conceived.  Her old body experienced maternal bloom, and they were both ecstatic with excitement.”
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